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AHTHYHAsA Tpaauuua B nodMme A. Iloyna «Ilacropanm»

Annomayusa. Ilokazvieaemcs, Kak Ha 0CHOGE KIACCUYUCUYECKO20 NPUHYUNA
nOOPaNCaAHUsi OPEeBHUM NPOUCXOOUM 3AUMCINEOBAHUE U3 AHMUYHOU OYKOIUCIMUYECKOU
noazuu Peoxkpuma u Bepeunus KOMROZUYUOHHBIX NPUEMOE, MOMUBOS U 0OPA308 8 NOIMe
A. Iloyna «llacmopanuy. Ycmanagnusaemces npoucxodcoenue nacmopanbHo20 Hanpa
8 AHRNIULICKOU Tumepamype, a makKice 8bIAGIAIOMC CEA3U C AHMUYHOLL U O0lee NO30Hell
esponelicKol nossuel. Xapaxmepuzyemcs nosmuueckoe npeocmasiierue o « 3010mom
geKey, KaK HeobXo0UMOM KOMNOHeHme OYKOIUKU, a MAaKdce nodmuyeckutl Mug oo Ap-
Kaouu u e2o neperecenue [loynom Ha anenuiickue peaiuu. Ycmaunasiusaemes ghakm
Hacaeoosanus Iloynom anmuynou mpaouyuu 21asHuiM 0opazom uepes « bykoauxkuy Bep-
2UNUSL, @ MAKIHCE CBA3U 8CE20 PAHHE20 NACMOPATIbHO20 MEOPYECmEa ¢ puypoii 0AHHO20
AHMUYHO20 asmopa.

Knroueswie cnosa: Apxaous, oOykoauxu, uouinus, nacmopans, Iloyn, noopasicanue,
npoceemumenbCKUll K1acCuyusm, 9K102a.

Abstract. The article shows how on the basis of the classicist principle of imitation
of the ancients, Pope borrows compositional techniques, motifs and images from the
ancient bucolic poetry of Theocritus and Virgil in his « Pastoralsy. The author establishes
the origin of the pastoral genre in English literature and connections with ancient and
later European poetry. The author characterizes the poetic representation of the « Golden
Age» as a necessary component of bucolic poetry, as well as the poetic myth of Arcadia
and its transfer by Pope to English realities. The author establishes the fact of Pope'’s
inheritance of the ancient tradition mainly through Virgil’s «Bucolics», as well as the
connection of the all early pastoral works with the figure of the ancient author.

Keywords: Arcadia, bucolic, idyll, pastoral, Pope, imitation, neoclassicism, eclogue.

Hecmotps Ha pacnpocTpanénHoe npeacrtasienue 00 A. [Toyne kak o «couuaib-
HOM» TI03T€, MOXKHO CKa3aTb, 4TO B ero TBopuectBe 1700—1710-x rr. mpeobnamaet
MacCUBHO-cO3epLarebHblil xapakrep [ 1, c. 184]. Hanucannsie emi€ nogpoctkom 16 ner,
B 1709 rony B cBet BoiuH «Ilactopanm» (Pastorals, 1709) A. IToyma, 6;1arocKJIOHHO
MPUHATHIE TyOJIMKON KaK «My3bIKaldbHOE», 01aro3ByuHoe npoussenenue. B «Ilacro-
pajsx» pa3BUBAECTCS TEMa MACTYIIECKOU KU3HU, OMUCHIBAETCS 00pa3 HAMIITHYECKON
npuponbl. Bnocnencteuu A. [loym, paccyxnas o mactopainu, OyaeT yTBepKaaTh, 4TO
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JAHHBIN jkaHp — aHTa3us, YI0BICTBOPAIOIAS YETIOBEYECKOMY CTPEMIICHHUIO K CUACTHIO
U npa3aHocTu [2, ¢. 729]. IlosTomy riaBHoi 3aaauent st [loyma B «ITacTopasnsx»
OBLJIO TIOCTUYb OJIAr03BYYHS U «IIPABUILHOCTHY». Kpome Toro, B JaHHOM MPOU3BEICHUU
UCCIIE0BATEIN OTMEUAIOT 3PENIOCTh (UIOCOPCKUX PA3MBIIIIEHUH MOJIOIOTO T03Ta
0 «IOPSIIKE» B MPHUPOJIC M OTHOIIICHUH YesioBeKa K Hel [3, ¢. 10].

B pannem tBOpuecTBe A. [loyn uCIIOBEAYET CTPOTrUH KIIACCULIM3M, 3aKJIF0YAI0-
IIUICS B TPU3HAHUU O€3yCIIOBHOTO aBTOPUTETA APEBHUX. Tak, B mpeaucioBuu K « Tpy-
nam» (The Works of Mr. Alexander Pope, 1717) moaT numier: «Bce, 4To HaMm ocraeTcs,
ATO MOJIPaXaTh JPEBHUM, PEKOMEH,TysI TEM CaMbIM HAIIIM TPOU3BEJCHUS: U BEPHO OyIeT
CKa3aHO, YTO B Ka)XX/IyIO 310Xy HAMBBICIINK 3HAK Pa3yMHOCTH U 00Opa30BaHHOCTH I0-
Jy4anu Te, KTo ObLI Hanbonee 00a3an um» (3neck u ganee nepesox Haor. — E.M.).
JIutepaTtypHas npaktuka snoxu [loyna Obu1a 03HaMeHOBaHA IPUHITUIIOM TOIPaAXKAHHUS
JTPEBHUM, SIBJISIBIIMMCS OJJHUM M3 LIEHTPAJIbHBIX MOJO0KEHUIN aHTJIMICKOTO IPOCBETH-
TEJIBCKOI0 KJlacculiu3ma. J{aHHbIi NpUHIKIT OBbLJT OCHOBAH Ha YBEPEHHOCTH B TOM, UTO
JPEBHUE HAWTYUIIUM 00pa3oM oTpaxkaiau npupoay. B «OnbiTe 0 KpUTHUKEY, BBIIIEI-
mwem cpasy nocie «Ilacropaneii», [loyn yrBepxkaaer, uto I'omep u [Ipupona — ogno
U TO K€, a B IPEBHUX MpPaBUJIaX 3aKJIIOUYEHA MPUPOJA, KIIPUBEAEHHAS B CUCTEMY»
(methodised) [4, p. 314]. CienoBaTebHO, IOATHI CTPEMUIMCh BCTPOUTHCS B JIUTEPATYP-
HYIO0 TPAAMIIMIO, TOApaxkas CyIIECTBYIONIUM B aHTUYHOCTH (DOpMaM XYJI05KECTBEHHOTO
LIEJIOT0, YTO COOTBETCTBOBAJIO KIACCUIIM3MY, ISl KOTOPOTO OBLIO XapaKTEPHO CYILIECTBO-
BAaHME CTATUYHOUN U UEPAPXUUYECKOM )KaHPOBOM cUCTEMBL. CyIITHOCTH dKaHpa KaK yCTOM-
YUBOW, ITOCTOSTHHO BOCIIPOM3BOIMMOM CUCTEMBI TPU3HAKOB MIPOU3BEACHUS OMIPEAEIIS-
J1aCh YK€ CYIIECTBYIOIINM U YTBEPAUBIIUMCS KaHOHOM [ 35, c. 263]. CTpyKTypbl KaHO-
HUYECKUX KAHPOB BOCXOIAT K OMPEIEIEHHBIM «BEUHBIM» 00pa3aM, KJIaCCUIECKUM 00-
pasiaM yxe CyIEeCTBYIOUIMX TUIIOB XYJI0KECTBEHHOTO L[EJIOTO U OTBEYAIOT IJITABHOMY
MPUHLNIY KJIACCULIM3MA — MOIPAXKAHUIO JPEBHUM.

2Kanp nactopanbHOI O3MbI B AHTJIMU 3apOAUIICS KaK MO BIUSIHUEM KJlacCuye-
CKUX aHTUYHBIX 00pa3IOB, TAaK U MO/ BIUSHUEM (PPAHITY3CKON U UTATLIHCKON TyMa-
HUCTHYECKOM 1o33ud. [lactopanbHas nosma B 12 skiiorax «Ilactymeckuii kajneHaapb»
(The Shepheardes Calender, 1579) O. Cnencepa, oka3agiias BIUsSHUE HA pPa3BUTHE OY-
KOJINCTUYECKOTO KaHpa B AHIJIMU, CTaja CUHTE30M Pa3INYHbIX BIHMSHUMI, BKIOYas
«Hnunnmun» @eokputa u «bykomkn» Beprunus, mpous3Be1eHUs UTAIbIHCKOrO ryMa-
Hucta Manrtyana ([>xan6aructa Crianbonn), a Takxe Kinemana Mapo, mpociapisiBiiero
B MIACTOPaJIsiX CBOMX (hpaHITy3CKHUX MaTPOHOB [6, c. 23]. [Ipu TOM aHTHYHAS TpaaUIIHSI
B «Kanennape» B mepByro ouepenb cBsizaHa C ujaeei JTI00BU, MOTHBAMU YKaJTOOHOM MTECHH
BO3JIFOOJICHHOT 0, JITIOOOBHBIX COCTs3aHUM U 1p. B cBoro ouepens «llacTopanny» Obuin
CUHTE30M KAHOHMYECKUX aHTUYHON OYKOJIMCTHYECKON TTOOMBI, UAMILTAN U KaHpa Mac-
TOPaJIbHOM MO3MBI, IPEACTABICHHON B TBOPYECTBE MPEAIIECTBEHHUKOB [loyma.

10 «...All that is left us is to recommend our productions by the imitation of the Ancients: and it will be found true, that
in every age, the highest character for sense and learning has been obtain’d by those who have been most indebted
to them...» [4, p. 314].
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Antuunsie Tpagunuu B «Ilactopansx» [loyna mpociiexxuBaroTcsi B TpaulMOH-
HBIX [IECHSX U MOTUBAX, CBOMCTBEHHBIX KaHPY OYKOJIMCTHYECKOU 1033uH. «IlacTopam»
COCTOSIT U3 YETBIPEX YACTEH, COOTBETCTBYIOIIMUX YEThIPEM Mopam roja. B atom miane
105Ma SIBJISETCS] KOMITAKTHOU «ce30HHOI popmoit «Kanengaps» Criencepa, rae Kaxaast
W3 IBEHA/ILIATH 3KJIOT COOTBETCTBYET 12 mecsanam roaa. Ilepsas yacts «Becna» conep-
KUT MOTHB TIECEHHOTO cocTs3anus Mexay Japaucom u Ctpedonom. Mms Jladuuca,
BBUJIY HOMYJISIPHOCTH NIEpBOM uauuinu GeokpuTa, CTaao TpaaUuIIMOHHBIM HapHUIlaTellb-
HBIM UMEHEM J1JIs1 IEBIIOB-MIACTYXOB, TAKXKE UCMOJIb3yeTcs B «bykonukax» Beprumnus
u B pomane Jlonra «/laduuc u Xmos».

B uenom, A. Tloyn Takke akTUBHO MOJIb3YETCS SI3bIY€CKON TPEKO-PUMCKOM 00-
Pa3HOCTHIO, UMEHAMH 00KeCTB 1 MU(POM. MOTHB IECEHHOTO COCTS3aHUS COCPIKUTCS
B Il u VII sxnorax Beprunus, rae Bocuponu3BOAUTCS TaK Ha3bIBaeMoe ameOerHoe (11o-
ouepéIHOE) MEHUE, BOCXO/IAIIEE K UTPOBBIM HAPOIHBIM 00psiaM. OCHOBHBIM MPU3HA-
KOM aMe0EHON KOMITO3UIH (HE3aBUCUMO OT €€ MOTUBUPOBKH) SIBJISIETCS «IIOCTPOEHUE
CJIOBECHOT'0 MaTepualia B mapajljieibHbIe pPUTMUKO-CUHTAKCUYECKUE (M TEMATUUECKHE)
PSIBI C OJTHOBPEMEHHBIM MOCTYIATEIBHBIM JBMKEHUEM B 000uX psinax» [7, ¢. 56]. [To-
MHMO JBYX COCTSI3aIOIINXCS MAaCTyXOB, B APAMATUYECKON CLIEHKE IPUHUMAET y4aCTHE
TpPETUil — macTyx-apOuTp, OObSIBISIONUHN TOOeANTEN Wik HUYbIo. B «BecHey, Takxe,
kak u B Il sxnore Beprumnusi, Mmexy nactyxaMu OOBSIBIISIETCS «HUUbS» U apOUTP TIpe/I-
JlaraeT BO3BpalaThCs K XO3UCTBEHHBIM JiesiaMm. B VII akiore cocrsa3arorcs B O3TH-
YECKOM MPEBO3HECEHUH NpeKpacHoM ['anaren — B moame [loyma nmactyxu BOCXBAJIAIOT
HeKyto CUIIBBUIO.

B yactu «Ocenb» B ano0HO# ecHe BO3IIIOOJIECHHOTO COAEPKUTCS TPAUIIUOH-
Hoe cTpoduueckoe mocrpoeHue ¢ peppenom: «Go, gentle Gales, and bear my sighs
away!», a Takke «Resound, ye Hills, resound my mournful strain!» [4, p. 35], koTopoe
MOKHO OTMETUTB B riecHe Tupcuca nepson uaumnun Oeokpura: «llecHu nactymben
3areB 3aneBaiTe Bbl, Muiibie My3bi!» [8, c. 111]. «3uma» npeacraBisieT co00# MecHIO-
a4 o ymepiueii JlagHe u Takke coiep>kKUT MHOTOKpaTHbIi pedpen: «Fair Daphne’s
dead, and love is now no more» [4, p. 36].

B uvactu «JleTo» Hanboee MoJHO OTPaXKEHbBI IPEACTABICHHS O 30JI0TOM BEKE,
KOTOpPOE COUETAETCs C TPAIUIIMOHHOM B Mpe/enax »aHpa OyKOIUKY MeCHEeH-Kano00i
BITIOOJIEHHOTO MacTyxa, KOTOpyro MoxkHO HaiTH Bo Il u X skiorax Beprumms. Teopust
Y MPAKTUKA TACTOPAJIH MEPEIVIETEHBI C AHTUYHBIM MTPEACTABICHUEM O «30JI0TOM BEKEY,
kotopoe [Toyn BocnipuHsi mpexie Bcero ot OBuAus: B «30JI0TOM BEK» MY>KUUHBI U 5KEH-
UIMHBI )KWIN B UIUIUTNYECKOM COCTOSIHHM, MTPEIIIECTBOBABILIEM A/ICHUIO YEPE3 Ce-
peOpo ¥ OpPOH3Y K BBIPOXKIAIOIIEMYCS JKEIe3HOMY BEeKy coBpeMeHHocTH [9, ¢. 287].
Tewm e menee, [loyn He BocipuHUMAI 3Ty cXeMy OYKBAJIBHO: CMBICI TPOIIA HE CTOJIBKO
B MIOPUIIAHUH ICHCTBUTEIHHOCTH, CKOJIBKO B YKA3aHUW Ha BO3MOKHOCTH TIEPBOOBITHOTO
ujeaa, K KOTOpOMY YEJIOBEYECTBO MOXKET CTPEMUTHCA B TyUIIIEe CBOU BpeMeHa. B cBsi3u
¢ uneeit «3010Toro Beka», [loym Tak paccykaaeT 0 CyIHOCTH nactopaiu: «Eciau Mbl Xo-
THUM KOIUPOBATH IPUPOJLY, TO, BOZMOKHO, OYJIET TTOJIE3HO B35Th C COOOH HICI0 O TOM,
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YTO [MacTOpajib — 3TO 00pa3 TOTo, UTO HA3bIBAIOT 30J0THIM BEKOM. T0 €CTh MbI IOJIKHBI
ONMCHIBATh HAIIMX MACTYXOB HE TAKUMH, KAKUMHU OHU SIBJIAIOTCS] B HACTOSIIIEE BPEMS,
a TAKMMU, KAKUMH OHH, [10 HallleMy MHEHUIO, ObUIN TOrJa, KOrJa JIy4llue U3 JIIAel
3aHUMAJIUCh STHM TpyHIoM» L, B To jke BpeMst MosSBIIseTCs HAMEK Ha PAOHATN3ALMIO,
KOTJIa ITO3T TOBOPHUT O COBPEMEHHBIX MOApakaHusix ApeBHel popme: «Ho uro kacaetcs
HBIHEIIHErO0 BPEMEHHU, TO HUYTO TaK HE CIIOCOOCTBYET TOMY, YTOOBI CAEIATh ITH KOM-
TIO3UIIMHU €CTECTBEHHBIMH, KaK KOTIa 00HAPYKUBAETCS HEKOE 3HAHKE CENbCKHX €N 2,

OnucarenbHOCTb, ABISIOMIASICSA BAXKHEUIIUM CBOMCTBOM TaKUX JIUTEPATYPHBIX
¢dbopM kak mactopais, B moame [loyma Taxke pa3BepThIBaeTCs B paMKax aHTUYHOM JKaH-
poBol Tpamgunuu. B «bykonukax» Beprunus onuceiBaeTca nauyuindeckas Apkaaus,
y>Ke TorJa cTaBias MeTaQopoil yMUPOTBOPEHHOMN KU3HHU B TAPMOHUU C IPUPOJIOH.
VY Iloyna mecto Apkaauu 3auumaet bunduna. [Ipexnae Bcero, 3To OKpyKeHUE TEPEBHU
B Bunmzopckom secy, a Takxe nmapk Ucrxamricres (mom TpamOyiuia), pacriosiosKeHHBIH
Henojaneky. JlaHHble peaquu 00eCeunsIf €ro CI0KeTaMu, 00pa3amMH U CJIOBECHBIM 3a-
MIACOM C Ha3BaHUSAMHU IOJICH, POII M pyYbeB, pacoIoKeHHbIX Toomm3octu [11, p. 107].
B nauane «[lacropaneit» [loyn numer: «CHavasa B 3TUX MOJISIX 51 nONpoOYIo [KypCUB
Hani] ce6s B necHsax Cunbpana»'®, rimaBHOM IpUYKMHOI ero o6panieHus K IacTopain
CTaJI0 TO, YTO UMEHHO B 3TOM YKaHPE HAYMHAJIIM TBOPUECKUN ITyTh MHOTHUE BbIIAFOIUECS
MOA3THI, KOTOPBIMU OH Bocxuaicsa: Beprunuii, Cnencep, MuibToH. «B 3THX MOIAX)»
O3HA4aeT AHIIINIO, MOCKOJBKY [0yl cTpeMUTCS yTBEPAUTS CIIaBy BEAYILETO AHTJINMN-
ckoro nno3ta. Kpome toro, B «Ilactopansx» ylnoMUHaeTCs MHOKECTBO TOIIOHUMOB €0
POIHBIX MECT, B TOM unciie Bunazop u peka Temsa. HaumoHnanbHast OpueHTUPOBAHHOCTh
[Toyma otHOCHUTCs U K «Bunmzopckomy necy» (Windsor Forest, 1713), kotopslit, 1o ciio-
BaM beiiHca, mpencranisier coboit «0osee TOKaATM30BaHHOE U INYHOE BUJICHUE CEITLCKOM
Anrnuu, uem «Ilactopanu»». Xots nipu Hanucanuu «Bunazopckoro seca» [loyn onu-
paJicsi Ha HECKOJIBKO IPOU3BENEHUN U aBTOPOB, B IEPBYIO OUEPENb OH UMEJ B BUIY
Beprunmus. B atom cmbicie BuaHO, kak [loyn cieayer aHTUYHOM Tpaauliuuy, JBUTAsACH,
kak Beprunuii, ot cBoux «bykonuk» k «I'eoprukam» — ot «Ilacropanein» k «Bunazop-
CKOMY Jiecy». KpoMe Toro, jaHHas nosTuyeckas IpeeMCTBEHHOCTh IEMOHCTPUPYETCA
IToyrnom B 3akiitounTENBHOM cTUXE «BUHI30pCKOro ecay: «CHavalia B 3THX MOJISIX 5 nel
necun CunbBana»'*, KOTOPBIH OTCHUIAET K BHIMIEO3HAYEHHOMY IIEPBOMY CTHXY «Ilac-
Topanm». O0pamMJIsisi CTUXaMU HEKUN MPOMEXYTOUHBIN 3Tall B CBOEM TBOPUECTBE, OCBA-
HIEHHOMY BOCCO3/IaHUIO aHTIMICKOU Apkaauu, [loyn oTnaér naHp yBaKeHUs U oapa-
*aeT Beprumnuto, KOTOpbIil TakuM ke 00pa3zoM 3aBepini cBou «I eoprukm» («Ilecuei

11 «...If we would copy nature, it may be useful to take this idea along with us, that pastoral is an image of what they call the
Golden Age. So that we are not to describe our shepherds as shepherds at this day really are, but as they may be conceived
then to have been, when the best of men followed the employment...» [11, p. 108].

12 «...But with respect to the present age, nothing more conduces to make these composures natural than when some
Knowledge in rural affairs is discover’d...» [11, p. 108].

13 «...First in these Fields I try the Sylvan Strains...» [4, p. 33].

14 «...First in these Fields I sung the Sylvan Strains...» [4, p. 78].
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NacTyIIbel ceOs 3a0aBJisil U, O IOHOCTH CMelbli, / TATHpa 1es B TEHU IIHPOKOBET-
BUcTOrO Oyka» [12, c. 134]), B mocinenHeM cTuxe BO3BPaTHBIINCH K Hauamy «bykommky
(«TiTup, ThI, JIeka B TEHH MIMPOKOBETBUCTOTO OyKa, // HOBBIH macTyiimii HalieB covu-
HsIEIIb Ha TOHKOM cBupenn» [12, ¢. 37]). Cnenys 3a «Oxnoramm» u «I'eoprukamm», [loyn
IPOJOJDKAET ABUTAThCSA IO clielaM Beprunus K anu4ecKkuM Ipou3BeJeHUAM. Takum
00pa3oM, HE0OXOIMMO KOHCTAaTUPOBATh, YTO [JIABHBIM JINTEPATYPHBIM HCTOYHUKOM JIs
«[lactopaneit» sBnstorcs «bykonukm», a Mudomnostuaeckuit 00pa3 Beprunus B pannem
TBOpuecTBe A [loyna obiagaeT opeosoM HempepeKkaeMoro aBTOPUTETA.
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